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Ok...I am still here in Germany, thank goodness, additionally I have a job, to that am I very happy, it’s not the greatest, but I will certainly enjoy my time there.  I will be able to learn the Southern dialect better, therefore I will aquire a better general understanding if the language, also how the innerchanges work.  My roll in the world, that is a good question, really I have no idea, I try, obviosly not dilligently enough, to be the best I can be.  I need to work on the grooming aspects, and the controll of my temper when I am out.  I like the students, but too much is too much.  How then can I be a teacher, when I don't have patience?  I ‘ll work on it.  The little russian Fräulein who run the coat check in the Library are pretty cute, I need to remember that the slavic influences on the entire eurpean culture is emense, also that they comprise more that a third of the language, in a general sense.  When someone speaks two communication means, he or she is aware, when they are of the mind to, of the similarities of the two, thus they are able to see above the intricacies in order to correlate the both.  I wonder if it is possible to bring the level of a second learned language up to the caliber if the native?  I will certainly try, but in order to do so, the inverted amount of onformation from the two must be experienced, for example, a student at a local community college in the United States has achieved a certain level of proficeiency to the point where he or she needs the added influx of the other aspects, namely the culture, which includes the music, party life, scientific knowlege, religous ideals of the lerned language.  Hence comes the question, to go live, or go experience.  It is my personal belief that a person would not dedicate so much of his or her time, if she or he was not of the intent to live and hold a sort of position in the society of the country.  It is also poosible for the person not to be fully concious of the full intent of his or her dedication at the time of first lerning.  As I have fully self-experienced I was no more than a child when I first visited Germany, and had no idea what lay ahead of me.  Respectivly, if one would consider ones self as a child, then one can also say that he is able to develop once again, only with the influences of a different land.  It is a wonderful thing actually, and no amount of writing is able to fully bring forth to the point of total understanding, while no one can understand all persons at all times, all of the complexities of lerning, exept for the spirit of the universe, the creator, whom men have given many names throughout history.  We as people can only guess and give opinions, ideas, and observations.  The stages of the second langauge are evidently clear, to someine trained to recognize them, first the beginning, the birth, then the early childhood, then preeteenagerism, adolesence, early manhood, prime, aging, death.  A cycle, which can berepeated so often as possible, with regards to language, the limiting factor here is the final end, death.  A diagram would help th show the reationschip.  I will therefore attempt to draw one.  


